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SAFETY
IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE! 
• By ignoring the safety instructions the manufacturer can not be hold 
responsible for the damage.
• If the supply cord is damaged, it must be  replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord 
can not become entangled.
• The appliance must be placed on a stable, level surface.
• The user must not leave the device unattended while it is connected 
to the supply.
• This appliance is only to be used for household purposes and only for 
the purpose it is made for.
• To protect yourself against an electric shock, do not immerse the cord, 
plug or appliance in the water or any other liquid.
• The appliance should only be connected to an earthed socket. Make 
sure the voltage indicated on the appliance corresponds to the local 
mains voltage before plugging in.

CHILD SAFETY: This appliance should not be used by children under 8 
years of age. This appliance can only be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they are supervised 
or understand the hazards and instructions concerning use of the 
appliance in a safe way. Children should not play with the device. Keep 
the device and cord out of the reach of children under 8 years old. 
Cleaning and maintenance should not be done by children unless they 
are over 8 years old and under supervision.

DEVICE SAFETY:
• Always disconnect the device from the supply if it is left unattended 
and before assembling, disassembling or cleaning.
• It is absolutely necessary to keep this appliance clean at all times, 
because it comes into direct contact with food.
• This appliance is intended for use in household and similar applications. 

Cannot be used for any other purpose
• The surface may become hot during use. Be careful of injury!
 

PARTS DESCRIPTION
1.Lid 	 2.bowl 	 3.Non stick Cooking Surface
4.Stirring Rod 	 5.Base	 6.Measuring Cup 2 oz
7.Oil measuring (1spoon)	 8.on off switch

BEFORE THE FIRST USE
• Take the appliance and accessories out the box. Remove the stickers, 
protective foil or plastic from the device.
• Before using your appliance for the first time, wipe off all removable 
parts with a damp cloth. Never use abrasive products.
• Place the device on a flat stable surface and ensure a minimum of 
10 cm. free space around the device. This device is not suitable for 
installation in a cabinet or for outside use.

USE
• Measure up to 1 tablespoons of oil  and add to the cooking plate (oil 
may also be added through ventilation slots while corn kernels are 
popping). 
• Add up to 75 gr (1 cup) of corn kernels. Do not exceed 75 gr total of 
popcorn kernels. 
• Always remove the lid while kernels are popping. This  will allow 
steam to vent through the top. 
• Place the bowl onto the cooking plate and plug in the  appliance while 
switch is flipped to off position. 
• Turn appliance on by flipping the switch on the base. Soon you will 
hear the popping begin! 
• Once popping has stopped, turn the unit off and unplug from the 
electrical outlet. 
• Secure the lid to the top of the bowl. 
• While wearing oven mitts, flip over the bowl and base, then remove 
the  base. If desired, add popcorn seasons to your popcorn.

CLEANING AND MAINTENANCE
• Remove the plug from the wall outlet and allow the device to cool 
down minimum 10 minutes.
• Clean the popcorn chamber with a damp cloth or soft brush.
• Clean the appliance with a damp cloth. Never use harsh and abrasive 
cleaners, scouring pad or steel wool, which damages the device.
• Never immerse the electrical device in water or any other liquid. The 
device is not dishwasher proof.

SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D’USO LEGGERE 
ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO!
• Ignorando le istruzioni di sicurezza il produttore non può essere ritenuto 
responsabile del danno.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo agente di servizio o da persone similmente qualificate 
per evitare pericoli.
• Non spostare mai l’apparecchio tirando il cavo e assicurarsi che il cavo 
non possa impigliarsi.
• L’apparecchio deve essere posizionato su una superficie stabile e piana.
• L’utente non deve lasciare il dispositivo incustodito mentre è collegato 
all’alimentazione.
• Questo apparecchio deve essere utilizzato solo per scopi domestici e 
solo per lo scopo per il quale è stato realizzato.
• Per proteggersi da una scossa elettrica, non immergere il cavo, la spina 
o l’apparecchio nell’acqua o in altri liquidi.
• L’apparecchio deve essere collegato esclusivamente ad una presa 
con messa a terra. Assicurarsi che la tensione indicata sull’apparecchio 
corrisponda alla tensione di rete locale prima di collegarla.

SICUREZZA DEI BAMBINI: Questo apparecchio non deve essere utilizzato 
da bambini di età inferiore a 8 anni. Questo apparecchio può essere 
utilizzato solo da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza 
e conoscenza, se sono supervisionati o se comprendono i pericoli e le 
istruzioni relative all’uso dell’apparecchio in modo sicuro. I bambini non 
devono giocare con il dispositivo. Tenere il dispositivo e il cavo fuori dalla 
portata dei bambini di età inferiore a 8 anni. La pulizia e la manutenzione 
non devono essere eseguite da bambini a meno che non abbiano più di 8 
anni e siano sotto supervisione.

SICUREZZA DEL DISPOSITIVO:
• Scollegare sempre il dispositivo dall’alimentazione se lasciato 
incustodito e prima di montare, smontare o pulire.
• È assolutamente necessario mantenere sempre pulito questo 
apparecchio, perché entra in contatto diretto con gli alimenti.
• Questo apparecchio è destinato all’uso in applicazioni domestiche e 

simili. Non può essere utilizzato per nessun altro scopo
• La superficie potrebbe surriscaldarsi durante l’uso. Attenzione 
alle lesioni!

DESCRIZIONE DELLE PARTI
1.Coperchio  2.Ciotola  3.Superficie di cottura antiaderente
4.Asta di miscelazione  5.Base  6.Misurino (grande – per mais)
7.Cucchiaio dosatore per olio (piccolo) 8.Interruttore on/off

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
• Estrarre l’apparecchio e gli accessori dalla scatola. Rimuovere gli adesivi, la 
pellicola protettiva o la plastica dall’apparecchio.
• Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta, pulire tutte le parti 
rimovibili con un panno umido. Non utilizzare mai prodotti abrasivi.
• Posizionare l’apparecchio su una superficie piana e stabile e lasciare 
almeno 10 cm di spazio libero intorno. Questo apparecchio non è adatto 
all’installazione in un mobile o all’uso esterno.

USO
• Misurare fino a 1 cucchiaio di olio e aggiungerlo alla piastra di cottura 
(l’olio può essere aggiunto anche attraverso le fessure di ventilazione 
mentre i chicchi di mais scoppiano).
• Aggiungere fino a 75 g (1 tazza) di chicchi di mais. Non superare i 75 g 
totali di chicchi di popcorn.
• Rimuovere sempre il coperchio mentre i chicchi scoppiano. Questo 
permetterà al vapore di fuoriuscire dalla parte superiore.
• Posizionare la ciotola sulla piastra di cottura e collegare l’apparecchio alla 
presa di corrente con l’interruttore in posizione di spegnimento.
• Accendere l’apparecchio premendo l’interruttore sulla base. Presto si 
sentirà iniziare lo scoppiettio!
• Una volta terminato lo scoppiettio, spegnere l’unità e scollegarla dalla 
presa elettrica.
• Fissare il coperchio alla parte superiore della ciotola.
• Indossando guanti da forno, capovolgere la ciotola e la base, quindi 
rimuovere la base. Se lo si desidera, aggiungere condimenti per popcorn 
ai popcorn.

PULIZIA E MANUTENZIONE
• Rimuovere la spina dalla presa a muro e lasciare raffreddare il dispositivo 
per almeno 10 minuti.
• Pulire il vano dei popcorn con un panno umido o una spazzola morbida.
• Pulire l’apparecchio con un panno umido. Non utilizzare mai detergenti 
aggressivi e abrasivi, spugne abrasive o lana d’acciaio, che danneggiano il 
dispositivo.
• Non immergere mai l’apparecchio elettrico in acqua o altro liquido. 
L’apparecchio non è lavabile in lavastoviglie.

SÉCURITÉ
INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ D’UTILISATION VEUILLEZ LIRE 
ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE !
• En ignorant les consignes de sécurité, le fabricant ne peut être tenu 
responsable des dommages.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire afin 
d’éviter tout danger.
• Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur le cordon et assurez-vous que le 
cordon ne peut pas s’emmêler.
• L’appareil doit être placé sur une surface stable et plane.
• L’utilisateur ne doit pas laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est 
connecté à l’alimentation.
• Cet appareil ne doit être utilisé qu’à des fins domestiques et uniquement aux 
fins pour lesquelles il a été conçu.
• Pour vous protéger contre un choc électrique, ne plongez pas le cordon, la 
fiche ou l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
• L’appareil ne doit être connecté qu’à une prise de terre. Assurez-vous que la 
tension indiquée sur l’appareil correspond à la tension secteur locale avant de 
le brancher.

SÉCURITÉ DES ENFANTS : Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants 
de moins de 8 ans. Cet appareil ne peut être utilisé que par des enfants âgés 
de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances s’ils 
sont supervisés ou comprennent les dangers et les instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil de manière sûre. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Gardez l’appareil et le cordon hors de portée des enfants de 
moins de 8 ans. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par 
des enfants à moins qu’ils n’aient plus de 8 ans et sous surveillance.

SÉCURITÉ DE L’APPAREIL :
• Débranchez toujours l’appareil de l’alimentation s’il est laissé sans surveillance 
et avant le montage, le démontage ou le nettoyage.
• Il est absolument nécessaire de garder cet appareil propre en permanence, 
car il entre en contact direct avec les aliments.
• Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et 

similaires. Ne peut pas être utilisé à d’autres fins
• La surface peut devenir chaude pendant l’utilisation. Attention aux 
blessures !

DESCRIPTION DES PIÈCES
1.Couvercle 2.Bol 3.Surface de cuisson antiadhésive
4.Tige de mélange 5.Base
6.Gobelet doseur (grand – pour maïs)
7.Cuillère doseuse pour huile (petite)
8.Interrupteur marche/arrêt

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
• Sortez l’appareil et ses accessoires de la boîte. Retirez les autocollants, le film 
protecteur ou le plastique de l’appareil.
• Avant la première utilisation, essuyez toutes les pièces amovibles avec un 
chiffon humide. N’utilisez jamais de produits abrasifs.
• Placez l’appareil sur une surface plane et stable et laissez un espace libre 
d’au moins 10 cm autour de l’appareil. Cet appareil ne convient pas à une 
installation dans un meuble ni à une utilisation en extérieur.

UTILISATION
• Versez jusqu’à 1 cuillère à soupe d’huile sur la plaque de cuisson (vous pouvez 
également ajouter de l’huile par les fentes d’aération pendant que les grains 
de maïs éclatent).
• Ajoutez jusqu’à 75 g (1 tasse) de grains de maïs. Ne dépassez pas 75 g de 
grains de maïs au total.
• Retirez toujours le couvercle pendant que les grains éclatent. Cela permettra 
à la vapeur de s’échapper par le haut.
• Placez le bol sur la plaque de cuisson et branchez l’appareil en position d’arrêt.
• Allumez l’appareil en appuyant sur l’interrupteur situé sur la base. Vous 
entendrez bientôt les grains éclater !
• Une fois les éclats terminés, éteignez l’appareil et débranchez-le de la prise 
électrique.
• Fixez le couvercle sur le dessus du bol.
• En portant des gants de cuisine, retournez le bol et le socle, puis retirez le 
socle. Si vous le souhaitez, ajoutez des épices à popcorn à votre popcorn.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Retirez la fiche de la prise murale et laissez l’appareil refroidir pendant au 
moins 10 minutes.
• Nettoyez la chambre à popcorn avec un chiffon humide ou une brosse douce.
• Nettoyez l’appareil avec un chiffon humide. N’utilisez jamais de 
nettoyants agressifs et abrasifs, de tampons à récurer ou de laine d’acier, qui 
endommageraient l’appareil.
• Ne plongez jamais l’appareil électrique dans l’eau ou tout autre liquide. 
L’appareil ne passe pas au lave-vaisselle.

SICHERHEIT
WICHTIGE HINWEISE ZUR GEBRAUCHSSICHERHEIT BITTE SORGFÄLTIG LESEN 
UND ZUM NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN!
• Bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann der Hersteller nicht für 
Schäden verantwortlich gemacht werden.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden.
• Bewegen Sie das Gerät niemals durch Ziehen am Kabel und vergewissern Sie 
sich, dass sich das Kabel nicht verfangen kann.
• Das Gerät muss auf einer stabilen, ebenen Fläche aufgestellt werden.
• Der Benutzer darf das Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen, während es an die 
Stromversorgung angeschlossen ist.
• Dieses Gerät darf nur für Haushaltszwecke und nur für den Zweck verwendet 
werden, für den es bestimmt ist.
• Um sich vor einem Stromschlag zu schützen, tauchen Sie das Kabel, den 
Stecker oder das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Das Gerät darf nur an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. 
Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen, dass die auf dem Gerät 
angegebene Spannung mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.

KINDERSICHERHEIT: Dieses Gerät sollte nicht von Kindern unter 8 Jahren 
verwendet werden. Dieses Gerät darf nur von Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt werden oder die Gefahren und Anweisungen zum sicheren 
Gebrauch des Geräts verstehen. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. 
Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern unter 8 Jahren auf. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind über 8 Jahre alt und werden 
beaufsichtigt.

GERÄTESICHERHEIT:
• Trennen Sie das Gerät immer vom Netz, wenn es unbeaufsichtigt ist und 
bevor Sie es montieren, demontieren oder reinigen.
• Halten Sie dieses Gerät unbedingt immer sauber, da es direkt mit 
Lebensmitteln in Berührung kommt.
• Dieses Gerät ist für den Gebrauch im Haushalt und ähnlichen Anwendungen 

bestimmt. Kann nicht für andere Zwecke verwendet werden
• Die Oberfläche kann während des Gebrauchs heiß werden. Vorsicht 
vor Verletzungen!

TEILEBESCHREIBUNG
1.Deckel 2.Schüssel 3.Antihaft-Kochfläche
4.Rührstab 5.Basis
6.Messbecher (groß – für Mais)
7.Öl-Messlöffel (klein)
8.Ein-/Ausschalter

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
• Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus der Verpackung. Entfernen Sie 
Aufkleber, Schutzfolie und Plastik vom Gerät.
• Wischen Sie vor der ersten Inbetriebnahme alle abnehmbaren Teile mit einem 
feuchten Tuch ab. Verwenden Sie niemals Scheuermittel.
• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile Fläche und halten Sie mindestens 
10 cm Freiraum um das Gerät herum. Dieses Gerät ist nicht für die Installation in 
einem Schrank oder für den Außenbereich geeignet.

ANWENDUNG
• Geben Sie bis zu 1 Esslöffel Öl auf die Kochplatte (Öl kann auch durch die 
Lüftungsschlitze hinzugefügt werden, während die Maiskörner poppen).
• Geben Sie bis zu 75 g (1 Tasse) Maiskörner hinzu. Überschreiten Sie nicht die 
Gesamtmenge von 75 g Popcorn.
• Nehmen Sie während des Popcorn-Aufgangs immer den Deckel ab. Dadurch 
kann der Dampf nach oben entweichen.
• Stellen Sie die Schüssel auf die Kochplatte und stecken Sie das Gerät ein, 
während der Schalter ausgeschaltet ist.
• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Schalter an der Basisstation betätigen. 
Sie werden bald das Knallen hören!
• Sobald das Knallen aufhört, schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose.
• Befestigen Sie den Deckel auf der Schüssel.
• Drehen Sie Schüssel und Boden mit Topflappen um und entfernen Sie den 
Boden. Geben Sie nach Belieben Popcorngewürz hinzu.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät mindestens 
10 Minuten abkühlen.
• Reinigen Sie die Popcornkammer mit einem feuchten Tuch oder einer weichen 
Bürste.
• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie niemals scharfe 
und scheuernde Reinigungsmittel, Scheuerschwämme oder Stahlwolle, da diese 
das Gerät beschädigen.
• Tauchen Sie das Elektrogerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Das 
Gerät ist nicht spülmaschinenfest.
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Popcorn Maker
Machine À Pop-corn
Popcornmaschine
Macchina Per Pop Corn
Máquinas De Palomitas
Попкорн Машина
Aparat Za Kokice
Mašina Za Popcorn
Aparat Za Pokovke
Mısır Patlatma Makinesi

This product contains recyclable materials that comply with WEEE guidelines. Do not 
dispose of this product as unsorted waste. Please contact your local municipality for a 
recycling collection point.

Ce produit contient des matériaux recyclables conformes aux directives DEEE. Ne jetez 
pas ce produit comme déchet non trié. Veuillez contacter votre municipalité locale 
pour un point de collecte de recyclage.

Dieses Produkt enthält recycelbare Materialien, die den WEEE-Richtlinien entsprechen. 
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als unsortierten Abfall. Bitte wenden Sie sich an 
Ihre örtliche Gemeinde, um eine Recycling-Sammelstelle zu erhalten.

Questo prodotto contiene materiali riciclabili conformi alle linee guida WEEE. Non 
smaltire questo prodotto come rifiuto indifferenziato. Si prega di contattare il 
proprio comune locale per un punto di raccolta del riciclaggio.

ES  Manual De Usuario
SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO LEER 
DETENIDAMENTE Y GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS.
• Al ignorar las instrucciones de seguridad, el fabricante no se hace 
responsable del daño.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, un servicio técnico o personas cualificadas de manera similar 
para evitar cualquier peligro.
• Nunca mueva el aparato tirando del cable y asegúrese de que el cable no 
se enrede.
• El aparato debe colocarse sobre una superficie estable y nivelada.
• El usuario no debe dejar el dispositivo desatendido mientras esté conectado 
a la red.
• Este electrodoméstico solo debe usarse para fines domésticos y solo para el 
propósito para el que fue fabricado.
• Para protegerse contra una descarga eléctrica, no sumerja el cable, el 
enchufe o el aparato en el agua ni en ningún otro líquido.
• El aparato solo debe conectarse a una toma de tierra. Asegúrese de que el 
voltaje indicado en el aparato se corresponda con el voltaje de la red local 
antes de enchufarlo.

SEGURIDAD PARA NIÑOS: Este aparato no debe ser utilizado por niños 
menores de 8 años. Este aparato solo puede ser utilizado por niños a partir de 
8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o falta de experiencia y conocimiento si están supervisados ​​o comprenden 
los peligros y las instrucciones relacionadas con el uso del aparato de forma 
segura. Los niños no deben jugar con el dispositivo. Mantenga el dispositivo 
y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años. La limpieza y 
el mantenimiento no deben ser realizados por niños a menos que sean 
mayores de 8 años y estén bajo supervisión.

SEGURIDAD DEL DISPOSITIVO:
• Desconecte siempre el dispositivo del suministro si se deja desatendido y 
antes de montar, desmontar o limpiar.
• Es absolutamente necesario mantener limpio este aparato en todo 
momento, ya que entra en contacto directo con alimentos.
• Este aparato está diseñado para su el uso doméstico y aplicaciones 

similares. No se puede utilizar para ningún otro propósito.
• La superficie puede calentarse durante el uso. ¡Cuidado con las 
lesiones!

DESCRIPCION DE LAS PIEZAS
1.Tapa  2.Cuenco   3.Superficie de cocción antiadherente  4.Varilla mezcladora
5.Base 6.Vaso medidor (grande – para maíz) 7.Cuchara medidora de aceite 
(pequeña) 8.Interruptor de encendido/apagado

ANTES DEL PRIMER USO
• Saque el aparato y los accesorios de la caja. Retire las pegatinas, la lámina 
protectora o el plástico del dispositivo.
• Antes de usar el aparato por primera vez, limpie todas las piezas extraíbles con 
un paño húmedo. Nunca utilice productos abrasivos.
• Coloque el aparato sobre una superficie plana y estable, dejando un mínimo 
de 10 cm de espacio libre alrededor. Este aparato no es apto para su instalación 
en un armario ni para su uso en exteriores.

USO
• Mida hasta 1 cucharada de aceite y añádalo a la placa de cocción (también 
puede añadir aceite a través de las ranuras de ventilación mientras los granos 
de maíz están haciendo estallar).
• Añada hasta 75 g (1 taza) de granos de maíz. No exceda los 75 g en total de 
granos de maíz para palomitas.
• Retire siempre la tapa mientras los granos estén haciendo estallar. Esto 
permitirá que el vapor salga por la parte superior.
• Coloque el recipiente sobre la placa de cocción y enchufe el aparato con el 
interruptor en la posición de apagado.
• Encienda el aparato accionando el interruptor de la base. ¡Pronto oirá los 
estallidos!

• Una vez que dejen de hacer palomitas, apague la unidad y desenchúfela del 
tomacorriente.
• Cierre bien la tapa del recipiente.
• Con guantes de cocina puestos, voltee el recipiente y la base, y luego retire esta 
última. Si lo desea, añada condimentos para palomitas.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Retire el enchufe del tomacorriente de pared y deje que el dispositivo se enfríe 
durante un mínimo de 10 minutos.
• Limpie la cámara de palomitas de maíz con un paño húmedo o un cepillo 
suave.
• Limpiar el aparato con un paño húmedo. Nunca utilice limpiadores fuertes y 
abrasivos, estropajos o lana de acero, ya que dañarán el dispositivo.
• Nunca sumerja el aparato eléctrico en agua o cualquier otro líquido. El aparato 
no es apto para lavavajillas.

Este producto contiene materiales reciclables que cumplen con las pautas WEEE. 
No deseche este producto como residuo sin clasificar. Póngase en contacto con su 
municipio local para obtener un punto de recogida de reciclaje.

معلومات تقنية / 

Technical Data / Données Techniques / Technische Daten / Dati 
Tecnici / Datos Técnicos / Dados Técnicos / Teknik Bilgi / Tehnički 
podaci
Power supply / Source de courant / Stroomvoorziening / Energieversorgung 
/ Alimentazione elettrica / Fuente de alimentación / Fonte de energia / Güç 
kaynağı / Napajanje / Napajanje /  Источник питания / Kapacitet vode / 
AC220-240, 50/60Hz

Power consumption / Consommation d’énergie / Energieverbruik / 
Energieverbrauch / Consumo di energia / El consumo de energía / Consumo 
de energia / Güç tüketimi / Potrošnja energije / Potrošnja energije / 
Потребляемая мощность
450W

مزود الطاقة /

k i w i . c o m . t r

Made in China / Menşei: Çin / Hergestellt in China / 
Fabriqué en Chine / Prodotto in Cina / Fabricado en China/ 
/ Сделано в Китае  / Proizvedeno u Kini /

PD/Lot No: 04-2026/K4612

ن ي� الصين�
صنع في

Importé par Ravate Distribution SAS
131 rue du maréchal Leclerc 97400 
Saint Denis
contact.import@ravate.com
+262 262 90 40 40



TR  Kullanım Kılavuzu

GÜVENLİK
KULLANIM GÜVENLİĞİNE İLİŞKİN ÖNEMLİ TALİMATLARI LÜTFEN 
DİKKATLİCE OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK İÇİN SAKLAYIN!
• Üretici, güvenlik talimatlarını dikkate almayarak hasardan sorumlu 
tutulamaz.
• Besleme kablosu hasarlıysa, bir tehlikeyi önlemek için üretici, servis 
acentesi veya benzer nitelikli kişiler tarafından değiştirilmelidir.
• Cihazı asla kablosundan çekerek hareket ettirmeyin ve kablonun 
dolaşmayacağından emin olun.
• Cihaz sabit, düz bir yüzeye yerleştirilmelidir.
• Kullanıcı, beslemeye bağlıyken cihazı başıboş bırakmamalıdır.
• Bu cihaz yalnızca evde ve yalnızca üretildiği amaç için kullanılmalıdır.
• Elektrik çarpmasına karşı kendinizi korumak için kabloyu, fişi veya 
cihazı suya veya başka bir sıvıya batırmayın.
• Cihaz sadece topraklı bir prize bağlanmalıdır. Fişi prize takmadan 
önce cihazın üzerinde belirtilen voltajın yerel şebeke voltajına uygun 
olduğundan emin olun.

ÇOCUK GÜVENLİĞİ: Bu cihaz 8 yaşından küçük çocuklar tarafından 
kullanılmamalıdır. Bu cihaz, 8 yaşından büyük çocuklar ve fiziksel, 
duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı veya deneyim ve bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından ancak gözetim altında olmaları veya cihazın 
güvenli bir şekilde kullanılmasıyla ilgili tehlikeleri ve talimatları 
anlamaları halinde kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyeceği bir 
yerde saklayın. Temizlik ve bakım, 8 yaşından büyük ve gözetim altında 
olmadıkça çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

CİHAZ GÜVENLİĞİ:
• Cihaz gözetimsiz bırakılırsa ve montaj, demontaj veya temizlikten 
önce daima güç kaynağından ayırın.
• Gıda ile doğrudan temas ettiği için bu cihazı her zaman temiz tutmak 
kesinlikle gereklidir.
• Bu cihaz, ev ve benzeri uygulamalarda kullanılmak üzere 

tasarlanmıştır. Başka bir amaç için kullanılamaz.
• Kullanım sırasında yüzey ısınabilir. Yaralanmaya karşı dikkatli 
olun!

PARÇA TANIMLARI
1. Kapak
2. Kase
3. Yapışmaz pişirme yüzeyi
4. Karıştırma çubuğu
5. Taban
6. Ölçü kabı (büyük – mısır için)
7. Yağ ölçü kaşığı (küçük)
8. Açma/kapama düğmesi

İLK KULLANIMDAN ÖNCE
• Cihazı ve aksesuarlarını kutusundan çıkarın. Üzerindeki etiketleri, 
koruyucu folyoyu veya plastiği çıkarın.
• Cihazınızı ilk kez kullanmadan önce, tüm çıkarılabilir parçaları nemli 
bir bezle silin. Asla aşındırıcı ürünler kullanmayın.
• Cihazı düz ve sabit bir yüzeye yerleştirin ve cihazın etrafında en az 10 
cm boşluk bırakın. Bu cihaz, dolap içi kurulum veya dış mekan kullanımı 
için uygun değildir.

KULLANIM
• 1 yemek kaşığı kadar yağ ölçün ve pişirme plakasına ekleyin (mısır 
taneleri patlarken havalandırma deliklerinden de yağ eklenebilir).
• 75 gr’a (1 su bardağı) kadar mısır tanesi ekleyin. Toplam 75 gr’ı 
geçmeyin.
• Mısır taneleri patlarken kapağı daima çıkarın. Bu, buharın üstten 
çıkmasını sağlayacaktır.
• Kaseyi pişirme plakasının üzerine yerleştirin ve düğme kapalı 
konumdayken cihazın fişini takın.
• Tabandaki düğmeyi çevirerek cihazı açın. Kısa süre sonra patlama 
sesini duyacaksınız!
• Patlama sesi durduktan sonra cihazı kapatın ve fişini prizden çekin.
• Kapağı kasenin üstüne sabitleyin.
• Fırın eldiveni takarken kaseyi ve tabanı ters çevirin, ardından tabanı 
çıkarın. İsterseniz patlamış mısırınıza patlamış mısır baharatları 
ekleyebilirsiniz.

TEMİZLİK VE BAKIM
• Fişi prizden çekin ve cihazın en az 10 dakika soğumasını bekleyin.
• Patlamış mısır haznesini nemli bir bez veya yumuşak bir fırça ile 
temizleyin.
• Cihazı nemli bir bezle temizleyin. Cihaza zarar verebilecek sert ve 
aşındırıcı temizleyiciler, ovma süngeri veya çelik yünü asla kullanmayın.
• Elektrikli cihazı asla suya veya başka bir sıvıya batırmayın. Cihaz 
bulaşık makinesinde yıkanmaya uygun değildir.

Bu ürün, AEEE yönergelerine uygun geri dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu 
ürünü sınıflandırılmamış atık olarak atmayın. Lütfen geri dönüşüm toplama 
noktası için yerel belediyenize başvurun.

RS  Uputstvo Za Korištenje

Ovaj proizvod sadrži materijale koji se mogu reciklirati i koji su u skladu sa WEEE 
smjernicama. Nemojte odlagati ovaj proizvod kao nesortirani otpad. Obratite se 
lokalnoj opštini za sakupljanje reciklaže.

SIGURNOST
VAŽNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI KORIŠĆENJA MOLIM VAS PROČITAJTE 
PAŽLJIVO I ZAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU!
• Ignoriranjem sigurnosnih uputa, proizvođač se ne može smatrati 
odgovornim za štetu.
• Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov 
serviser ili slično kvalifikovana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
• Nikada nemojte pomerati aparat povlačenjem kabla i pazite da se kabl 
ne zapetlja.
• Aparat mora biti postavljen na stabilnu, ravnu površinu.
• Korisnik ne smije ostaviti uređaj bez nadzora dok je priključen na 
napajanje.
• Ovaj uređaj se smije koristiti samo u kućne svrhe i samo za svrhu za koju 
je napravljen.
• Da biste se zaštitili od strujnog udara, nemojte uranjati kabel, utikač ili 
uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu.
• Aparat treba priključiti samo na uzemljenu utičnicu. Uvjerite se da 
napon naznačen na uređaju odgovara naponu lokalne mreže prije 
uključivanja.

SIGURNOST DJECE: Ovaj uređaj ne smiju koristiti djeca mlađa od 8 
godina. Ovaj uređaj mogu koristiti samo djeca starija od 8 godina i 
osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima 
ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili razumiju 
opasnosti i upute u vezi s korištenjem uređaja na siguran način. Deca ne 
bi trebalo da se igraju sa uređajem. Držite uređaj i kabl van domašaja 
dece mlađe od 8 godina. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca 
osim ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom.

SIGURNOST UREĐAJA:
• Uvijek isključite uređaj iz napajanja ako je ostavljen bez nadzora i prije 
sastavljanja, rastavljanja ili čišćenja.
• Apsolutno je neophodno održavati ovaj uređaj čistim u svakom 
trenutku, jer dolazi u direktan kontakt sa hranom.
• NAPOMENA: Sečiva su veoma oštra, izbegavajte fizički kontakt tokom 
pražnjenja i čišćenja uređaja, možete se ozbiljno povrediti.

• Ovaj aparat je namenjen za upotrebu u domaćinstvu i sličnim 
aplikacijama. Ne može se koristiti u bilo koju drugu svrhu
• Površina može postati vruća tokom upotrebe. Pazite na povrede!

	  
OPIS DELOVA
1.Poklopac
2.Čaša
3.Neprekidna površina za kuvanje (neljepljiva)
4.Kašika za mešanje
5.Baza
6.Merna čaša (velika – za kukuruz)
7.Kašičica za ulje (mala)
8.Dugme za uključivanje/isključivanje

PRIJE PRVE UPOTREBE
• Izvadite uređaj i pribor iz kutije. Uklonite naljepnice, zaštitnu foliju ili 
plastiku s uređaja.
• Prije prve upotrebe uređaja, obrišite sve dijelove koji se mogu ukloniti 
vlažnom krpom. Nikada ne koristite abrazivne proizvode.
• Postavite uređaj na ravnu i stabilnu površinu i osigurajte najmanje 
10 cm slobodnog prostora oko uređaja. Ovaj uređaj nije pogodan za 
ugradnju u ormarić ili za vanjsku upotrebu.

UPOTREBA
• Izmjerite do 1 supenu kašiku ulja i dodajte na ploču za kuhanje (ulje 
se može dodati i kroz ventilacijske otvore dok zrna kukuruza pucketaju).
• Dodajte do 75 g (1 šolja) zrna kukuruza. Ne prekoračujte ukupno 75 g 
zrna kokica.
• Uvijek skidajte poklopac dok zrna pucketaju. To će omogućiti pari da 
izlazi kroz vrh.
• Postavite posudu na ploču za kuhanje i uključite uređaj dok je prekidač 
isključen.
• Uključite uređaj okretanjem prekidača na podnožju. Uskoro ćete čuti 
pucketanje!
• Kada pucketanje prestane, isključite uređaj i iskopčajte ga iz električne 
utičnice. • Pričvrstite poklopac na vrh posude. • Noseći rukavice za 
pećnicu, okrenite posudu i bazu, a zatim uklonite bazu. Po želji, dodajte 
začine za kokice.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Izvucite utikač iz zidne utičnice i ostavite uređaj da se ohladi najmanje 
10 minuta.
• Očistite komoru za kokice vlažnom krpom ili mekom četkom.
• Očistite uređaj vlažnom krpom. Nikada nemojte koristiti gruba i 
abrazivna sredstva za čišćenje, jastučić za ribanje ili čeličnu vunu, koji 
oštećuju uređaj.
• Nikada ne uranjajte električni uređaj u vodu ili bilo koju drugu tečnost. 
Uređaj nije otporan na pranje u mašini za sudove.

SI  Navodila Za Uporabo 
VARNOST
POMEMBNA NAVODILA O VARNI UPORABI PROSIMO, DA POZORNO 
PREBERETE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE!
• Zaradi neupoštevanja varnostnih navodil proizvajalec ne more biti 
odgovoren za škodo.
• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, 
njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se izognete 
nevarnosti.
• Aparata nikoli ne premikajte tako, da vlečete za kabel in se prepričajte, 
da se kabel ne zaplete.
• Naprava mora biti postavljena na stabilno, ravno površino.
• Uporabnik ne sme pustiti naprave brez nadzora, ko je priključena na 
napajanje.
• Ta aparat je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu in samo za 
namen, za katerega je izdelan.
• Za zaščito pred električnim udarom ne potapljajte kabla, vtiča ali 
naprave v vodo ali katero koli drugo tekočino.
• Napravo priključite samo na ozemljeno vtičnico. Prepričajte se, da 
napetost, navedena na napravi, ustreza lokalni omrežni napetosti, 
preden jo priključite.

VARNOST OTROK: Te naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajši od 8 let. 
To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari 8 let in več, ter osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s 
pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali če razumejo 
nevarnosti in navodila v zvezi z varno uporabo naprave. Otroci se ne 
smejo igrati z napravo. Napravo in kabel hranite izven dosega otrok, 
mlajših od 8 let. Čiščenja in vzdrževanja naj ne izvajajo otroci, razen če so 
starejši od 8 let in so pod nadzorom.

VARNOST NAPRAVE:
• Napravo vedno izključite iz električnega omrežja, če jo pustite brez 
nadzora in pred sestavljanjem, razstavljanjem ali čiščenjem.

• Nujno je, da je ta aparat ves čas čist, saj prihaja v neposreden 
stik z živili.
• OPOMBA: Rezila za sekljanje so zelo ostra, izogibajte se 

fizičnemu stiku med praznjenjem in čiščenjem naprave, saj se lahko 
resno poškodujete.
• Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvih in podobnih aplikacijah. 
Ni ga mogoče uporabiti za druge namene
• Med uporabo se lahko površina segreje. Pazite na poškodbe!
 
OPIS DELOV
1. Pokrovka
2. Skleda
3. Nepremazana kuhalna površina
4. Mešalna palica
5. Podnožje
6. Merilni kozarec (velik – za koruzo)
7. Merilna žlica za olje (majhna)
8. Gumb za vklop/izklop

PRED PRVO UPORABO
• Napravo in dodatke vzemite iz škatle. Z naprave odstranite nalepke, 
zaščitno folijo ali plastiko.
• Pred prvo uporabo naprave vse odstranljive dele obrišite z vlažno krpo. 
Nikoli ne uporabljajte abrazivnih izdelkov.
• Napravo postavite na ravno in stabilno površino in zagotovite vsaj 10 
cm prostega prostora okoli nje. Ta naprava ni primerna za namestitev v 
omaro ali za zunanjo uporabo.

UPORABA

• Odmerite do 1 žlico olja in ga dodajte na kuhalno ploščo (olje lahko 
dodate tudi skozi prezračevalne reže, medtem ko koruzna zrna pokajo).
• Dodajte do 75 g (1 skodelico) koruznih zrn. Ne prekoračite skupne 
količine 75 g kokic.
• Med pokanjem zrn vedno odstranite pokrov. To bo omogočilo, da para 
uhaja skozi vrh.
• Posodo postavite na kuhalno ploščo in napravo priključite na električno 
omrežje, medtem ko je stikalo izklopljeno.
• Napravo vklopite tako, da obrnete stikalo na podstavku. Kmalu boste 
slišali pokanje!
• Ko pokanje preneha, izklopite napravo in jo izključite iz električne 
vtičnice. • Pokrov pritrdite na vrh posode. • Z rokavicami za pečico obrnite 
posodo in dno ter odstranite dno. Po želji lahko pokovki dodate sezonske 
začimbe.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
• Izvlecite vtič iz stenske vtičnice in pustite, da se naprava ohladi najmanj 
10 minut.
• Predal za pokovko očistite z vlažno krpo ali mehko krtačo.
• Napravo čistite z vlažno krpo. Nikoli ne uporabljajte ostrih in abrazivnih 
čistil, gobic za ribanje ali jeklene volne, ki poškodujejo napravo.
• Električne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali drugo tekočino. 
Naprava ni primerna za pranje v pomivalnem stroju.

Ta izdelek vsebuje materiale, ki jih je mogoče reciklirati in so v skladu s smernicami 
OEEO. Tega izdelka ne zavrzite med neločene odpadke. Obrnite se na lokalno občino 
za zbirno mesto za recikliranje.

HR/BA Upute Za Uporabu
SIGURNOST
VAŽNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE 
ZA BUDUĆU REFERENCU!
• Nepoštivanjem sigurnosnih uputa proizvođač ne može biti odgovoran 
za štetu.
• Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, 
njegov serviser ili slično kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
• Nikada ne pomičite uređaj povlačenjem za kabel i pazite da se kabel 
ne zapetlja.
• Uređaj mora biti postavljen na stabilnu, ravnu površinu.
• Korisnik ne smije ostaviti uređaj bez nadzora dok je priključen na 
napajanje.
• Ovaj uređaj se smije koristiti samo u kućanstvu i samo u svrhu za koju 
je napravljen.
• Kako biste se zaštitili od strujnog udara, ne uranjajte kabel, utikač ili 
uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu.
• Uređaj se smije priključiti samo na uzemljenu utičnicu. Provjerite 
odgovara li napon naveden na uređaju naponu lokalne mreže prije 
uključivanja.

SIGURNOST DJECE: Ovaj uređaj ne smiju koristiti djeca mlađa od 8 
godina. Ovaj uređaj mogu koristiti samo djeca starija od 8 godina i 
osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima 
ili nedostatkom iskustva i znanja samo ako su pod nadzorom ili ako 
razumiju opasnosti i upute u vezi s korištenjem uređaja na siguran način. 
Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Držite uređaj i kabel izvan dohvata 
djece mlađe od 8 godina. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca 
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

SIGURNOST UREĐAJA:
• Uvijek isključite uređaj iz napajanja ako je ostavljen bez nadzora i prije 
sastavljanja, rastavljanja ili čišćenja.
• Apsolutno je potrebno održavati ovaj uređaj čistim cijelo vrijeme, jer 
dolazi u izravan dodir s hranom.
• NAPOMENA: Noževi za sjeckanje su vrlo oštri, izbjegavajte fizički kontakt 
tijekom pražnjenja i čišćenja uređaja, možete se ozbiljno ozlijediti.
• Ovaj uređaj je namijenjen za korištenje u kućanstvu i slične primjene. 

Ne može se koristiti u druge svrhe
• Površina može postati vruća tijekom uporabe. Pazite se ozljeda!
 

OPIS DIJELOVA
1 - Poklopac
2 - Zdjelа
3 - Neljepljiva površina za kuhanje
4 - Miješalica
5 - Osnova
6 - Mjerna šalica (velika – za kukuruz)
7 - Mjerna žlica za ulje (mala)
8 - Prekidač za uključivanje/isključivanje

PRIJE PRVE UPOTREBE
• Izvadite uređaj i pribor iz kutije. Uklonite naljepnice, zaštitnu foliju ili 
plastiku s uređaja.
• Prije prve upotrebe uređaja obrišite sve odvojive dijelove vlažnom 
krpom. Nikada ne koristite abrazivne proizvode.
• Postavite uređaj na ravnu i stabilnu površinu i osigurajte najmanje 
10 cm slobodnog prostora oko uređaja. Ovaj uređaj nije prikladan za 
ugradnju u ormarić ili za vanjsku upotrebu.

UPORABA
• Izmjerite do 1 žlice ulja i dodajte ga na ploču za kuhanje (ulje se može 
dodati i kroz ventilacijske otvore dok zrna kukuruza pucketaju).
• Dodajte do 75 g (1 šalicu) zrna kukuruza. Ne prekoračujte ukupno 75 g 
zrna kokica.
• Uvijek skidajte poklopac dok zrna pucketaju. To će omogućiti izlazak 
pare kroz vrh.
• Postavite posudu na ploču za kuhanje i uključite uređaj u struju dok je 
prekidač isključen.
• Uključite uređaj okretanjem prekidača na podnožju. Uskoro ćete čuti 
pucketanje!
• Nakon što pucketanje prestane, isključite uređaj i iskopčajte ga iz 
električne utičnice. • Pričvrstite poklopac na vrh posude. • Noseći rukavice 
za pećnicu, okrenite posudu i bazu, a zatim uklonite bazu. Po želji, 
dodajte sezonske začine za kokice.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Izvucite utikač iz zidne utičnice i ostavite uređaj da se ohladi najmanje 
10 minuta.
• Očistite komoru za kokice vlažnom krpom ili mekom četkom.
• Čistite uređaj vlažnom krpom. Nikada ne koristite oštra i abrazivna 
sredstva za čišćenje, spužvu za ribanje ili čeličnu vunu, jer mogu oštetiti 
uređaj.
• Nikada ne uranjajte električni uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu. 
Uređaj nije otporan na pranje u perilici posuđa.

Ovaj proizvod sadrži materijale koji se mogu reciklirati i koji su u skladu s WEEE. 
Nemojte odlagati ovaj proizvod kao nerazvrstani otpad. Kontaktirajte svoju općinu za 
sabirno mjesto za recikliranje.

RU Руководство пользователя
БЕЗОПАСНОСТЬ
ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ БУДУЩЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ!
• Игнорируя инструкции по технике безопасности, производитель не 
несет ответственности за ущерб.
• Если шнур питания поврежден, он должен быть заменен 
производителем, его сервисным агентом или лицами с аналогичной 
квалификацией, чтобы избежать опасности.
• Никогда не перемещайте прибор за шнур и следите за тем, чтобы 
шнур не запутался.
• Прибор следует ставить на устойчивую ровную поверхность.
• Пользователь не должен оставлять устройство без присмотра, пока 
оно подключено к источнику питания.
• Этот прибор разрешается использовать только в бытовых целях и 
только по назначению.
• Чтобы защитить себя от поражения электрическим током, не 
погружайте шнур, вилку или прибор в воду или любую другую жидкость.
• Подключайте прибор только к заземленной розетке. Перед 
включением убедитесь, что указанное на приборе напряжение 
соответствует напряжению местной электросети.

БЕЗОПАСНОСТЬ ДЕТЕЙ: Этот прибор не должен использоваться детьми 
младше 8 лет. Этот прибор могут использовать дети в возрасте от 8 лет 
и старше, а также лица с ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями или без опыта и знаний, если они 
находятся под присмотром или понимают опасности и инструкции, 
касающиеся безопасного использования прибора. Дети не должны 
играть с устройством. Храните устройство и шнур в недоступном для 
детей младше 8 лет. Дети не должны чистить и обслуживать дом, если 
им не исполнилось 8 лет и они не находятся под присмотром.

БЕЗОПАСНОСТЬ УСТРОЙСТВА:
• Всегда отключайте устройство от источника питания, если оно 
оставлено без присмотра, а также перед сборкой, разборкой или 
очисткой.
• Абсолютно необходимо постоянно содержать прибор в чистоте, так 
как он вступает в прямой контакт с продуктами питания.
• Этот прибор предназначен для использования в домашних условиях 
и аналогичных целях. Не может быть использован ни для каких других 
целей

• Во время использования поверхность может нагреться. 
Остерегайтесь травм!

ОПИСАНИЕ ЧАСТЕЙ
1 - Крышка  2 - Чаша 3 - Антипригарная поверхность для приготовления
4 - Мешалка  5 - Основание   6 - Мерный стакан (большой – для кукурузы)
7 - Мерная ложка для масла (маленькая) 8 - Выключатель вкл./выкл.

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
• Достаньте прибор и аксессуары из коробки. Снимите с прибора наклейки, 
защитную пленку или пленку.
• Перед первым использованием прибора протрите все съемные части 
влажной тканью. Никогда не используйте абразивные чистящие средства.
• Установите прибор на ровную устойчивую поверхность и обеспечьте 
свободное пространство вокруг прибора не менее 10 см. Этот прибор не 
подходит для установки в шкаф или для использования на открытом воздухе.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
• Отмерьте до 1 столовой ложки масла и добавьте на решетку (масло также 
можно добавлять через вентиляционные отверстия во время приготовления 
кукурузных зерен).
• Добавьте до 75 г (1 стакан) кукурузных зерен. Не превышайте общее 
количество зерен для попкорна 75 г.
• Всегда снимайте крышку во время приготовления кукурузных зерен. Это 
позволит пару выходить через верхнюю часть.
• Поставьте чашу на решетку и включите прибор в сеть, установив 
переключатель в положение «Выкл».
• Включите прибор, щелкнув переключатель на основании. Вскоре вы 
услышите, как начнут лопаться зернышки!
• После прекращения хлопков выключите устройство и отсоедините его от 
электросети.
• Закройте крышку чаши.
• Надев кухонные рукавицы, переверните чашу и основание, затем снимите 
основание. При желании добавьте в попкорн приправы.

ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
• Выньте вилку из розетки и дайте устройству остыть минимум 10 минут.
• Очистите камеру для попкорна влажной тканью или мягкой щеткой.
• Очищайте прибор влажной тканью. Никогда не используйте жесткие и 
абразивные чистящие средства, губку для чистки или стальную мочалку, 
поскольку они могут повредить устройство.
• Никогда не погружайте электрическое устройство в воду или любую другую 
жидкость. Устройство нельзя мыть в посудомоечной машине.

Этот продукт содержит перерабатываемые материалы, соответствующие 
директивам WEEE. Не выбрасывайте этот продукт вместе с 
неотсортированными отходами. Обратитесь в местный муниципалитет, 
чтобы узнать о пункте приема вторичного сырья.
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